i

kmetijskih, obertnijskih in narodskih reéi.

Odgovorni vrednik Dr. Janes Bleiweis.

Hebrejske melodije.

Po angleskem L., Byron-a, poslovenil Jerisa.

IX.

Mo) duh je mracen.

Moj duh je mracen — strune berz nategni
Sje harfe, K’ jo sterpevam se samo ;
V glasovje s persti neznimi posegni,
Ter vej romon topeci v moje uho.
Ak se v tem serci blaga nada bije,
Le oni glas bo spet izvabil jo:
Ak se v tem oki se solzica Krije,
Se ulila, péci nehala me bo.

A spev zaroti mi globoko, strastno,
Ne vzbujaj sperva zvonkov radosti:
Ker vedi, pevec, jokat’ moram slastno,
Scer poei v persih tezko serce mi;
Je tuga mrakoliena je dojila,
Vzdihalo v brezsni je umolklosti;
Zdaj pa zaklinja je k naj hujsem’ sila,
Da poci — ali v pesni se stopi.

MHje naj se hisa zida, in Kkleri kraj

jJe za hisno podlago nar bolj pri-
praven?

Govorili smo v 69. listu letasnjih ,Novic“ o
lastnostih, ktere mora hisa imeti, da je ljudém
prijetno in zdravo prebivalise; danes smo se name-
nili, nekaj od kraja ali prostora za hisno podlago
(Bauﬁrund) na kratko povedati.

dor si hiso postaviti hoce, naj zbere, ¢e je
mogoce, suh in visok kraj, ki je prikladen za suhe
kleti, za dobro stirno, za potrebne zlebe in za
hisno zidovje sploh. Visok kraj je tudi za tega
voljo dober, da ob c¢asu povodnjyi voda hise ne
doseze.

Pred zidanjem je treba na sosedne pohistva
se ozreti. Vecidel je poprej mnogo razmér in pra-
vic presoditi in poravnati, kakor na priliko : okna,
kap, zlebe itd., o kterih posebne postave govoré.

Ako se hisa na mesto ze stojeciga zidisca po-
staviti, ali med sosedove hise vverstiti hoce, se vé
da tu je treba, s sosedi se prej po ojiti.
~__Kadar kraj ali zemlja za prihodnjo hiso se pre-
iskuje , naj vselej zveden moz ali poznavec na po-
moc se poklice, ker se o taki preiskavi se skuseni
gospodarji velikrat goljufajo, ter pozneje veliko
Skedo terpe. Naj perva potrebnost dobriga
kraja je njegova ravnost. Neravno zemljo se
le poravnati, jame zasuti, globine napolniti, mo-
cirne kraje posusiti — to sila dela in dnarja po-
irebuje, ter véasih polovico, ali Se veé tistiga Ea—
Fatala pozre, kieriga je gospodar za sozidanje ce-
iga pohistva bil namenil.

Tecaj X. V saboto 2. oktohra_(sredojesna) 1852, List 29.

Kraji ali prostori, na ktere se hise brez po-
sebne umetne naprave sozidati morejo, so pa raz-
licni. So namrec¢ sledeéi:

1. Skalovina (Felsengrund). Ta je za hisno
podlago nar boljsi, ce je celokupna in terda, in
ce je nekoliko ravna. Drugaci je treba, deloma
Jo razbiti in z velicimi stroski poravnati, deloma
drage podzidja napraviti.

<. Glinjevina (Thonboden). Suha in terda
glinjevina je dobra za hisno podlago; ¢e je pa
vlazna ali mokra, se na njej sozidana hisa scasoma
nekoliko vsede.

3. Pesenica ali peskovita zemlja (Sandbo-
den), ce je njena lega ravna in terda. Nevarno
je pa, na svis hiso postaviti, zlasti ¢e ga je ve-
liko, in kjer ga voda podjeda.

Tudiilovica, in lapornata alisoldanasta zem-
l)a miste ugodne za hisno podlago: ker ste premehke,
in ker visoka voda ju velikokrat spodjeda in podrije.
~ Kdor na taki zemlji hiso zidati hoée, mora
sSiroke in mocne podlage ali podzidje iz mocniga
kamnja napraviti.
Popolnama neprikladna za zidanje sta ber-
nja ali cerna zemlja, in nanés ali naplavina
(aufgeschwemmtier Grund). Ako se na teh vunder
zidati hoée, je treba jih izkopati noter do spodej
lezeédiga terdnejsiga (zraseniga) dna.

Naj veci teskoto poslednji¢ pa delajo:

4. Mocvirje, blatovina in sota. Tu je
vselej drage podlage treba, kitero le zveden stavi-
telj napraviti zamore.

Kako se pa zve, kaksine so tla, na kierih zi-
dati hoéemo? To naznanijo in povedo posestniki
bliznjih his; to pokaze preiskava zemljisa, ¢e se
izkopa, ali, kjer to ni megoce, zemeljski vertavnik
(Erdbohrer). -
Da bi v postavljeni hisi goba ne rasla, naj
se poprej pregleda, c¢e na ftistim kraji, kjer zi-
dati hocemo, ni ze zidarska goba (po pravim: loska
goba, Holzschwamm ) se naselila, kar se pesebno
na tacih mestih navadno primeri, kjer so dolge casa
hlevi stali, ali gnojnice bile, ali na kierih dna &ie
hovje strohnelo. © takih okoljsinah je treba, da
se stara podertina poprej odpravi, in nevarna zem-
lja izkopa in pre¢ spelje.

Ravno tako naj se ne zida na mocno pogno-
jeni zemlji; ako se pa tam vunder staviti mora, iz~
kopaj tudi pred nekoliko cevljev globoko, napolui
izkopani kraj s suhim prodam, in zidaj le s suhim
kKamnjem.




Ponovijenje zraka v izbah.

Ponovljenje zraka in njega Cistota v cloveskih
prebivaliscih ste tako potrebne reci za ohrambo
zdravja, da se ne more dosti za to skerbeti. Vsa-
kteri vé, da ¢isti zvunajni zrak éloveka bolj ozivi
in okrep¢da, kakor zaperti sobni zrak v sobah ali
izbah, kolikor je mogoce, veckrat ponavljati in
ocistiti.

To se nar lozej uéini, ¢e se okna in vrata
odpirajo, s cemur prepih vstane, ki pokvarjeni sobni
zrak izpelje.

Nar holji cas za to je zjutrej), neke ure po
sonénim izhodu, ko je sonce megle ze bilo pregnalo;
za tem popoldne med 2. in 4. uro. Zvecer je
zrak ze vlazen, in pono¢i zavol] merzlih hlapov
naravnosti skodljiv.
~ Pozimi, ko so izbe zakurjene, je boljsi,
vse okna ali vrata zajedno odpreti, ter o krat-
kim ¢asu sobni zrak popolnama ponoviti, kakor dalj
¢asa le eno okno ali ene duri odperte imeti: ker
se tako znotrajni zrak vunder zadosti ne ponovi,
izba pa se razhladi, med tem ko po pravim nacinu
novi zrak, od zunej noter pridsi, od gorkih stén
in drugih delov izbe se precej ogreje, ker lete ob
kratkim ¢asu ne morejo ravno preve¢ se ohladiti.

Ogled nove kKazenske posiave

zoper hudodelstva , pregreske in prestopke.
(Dalje.)

Od krive rabe uredske oblasti ( Missbrauch der
Amisgewalt.

Veakteri derzavni (cesarski) ali obcinski (zupa-
nijeki) urednik, ki v uredu (sluzbi), v kterem je zave-
zan , sebi zaupano oblast, da bi komu, bodi si derzavi,
kaki obc¢ini ali drugi osebi, skodo storil, kakor koli krivo
rabi, doprinese s tako krivo rabo hudodelstvo ; najy ga
je k temu samopridnost, ali kaka druga strast ali po-
stranska namemba 2zapeljala. |

 Za urednika (Beamte) se cisla tisti, kteri ima,
bodi si zaprisezen ali ne, po neposrednjem ali posred-
pjem javnem narocilu dolznost, opravila viadarstva osker-
bovati.

V tacih okolsinah stori to hudodelstvo zlasti:

1. sodnik, derzavni pravdnik ali drug gosposkin, ka-

kor tudi sicer vsak z dolznostmi zavezan urednik,
kteri se da od postavnegaspolnovanja dolz-
nosti svojega ureda odverniti;

2. veak urednik, kteri v uredskih recéh, torej tudi no-
tar, ki zapisovaje ali izdajaje notarsko pismo, ka)
spricuje kar ni res;

3. kdor sebi zaupano uredsko skrivnost po mevarnem
razodene; kdor pismo svoji uredski skerbi izro-
¢eno unici, ali komu proti svoji dolznosti poda;

4, advokat ali drug zaprisezen opravnik, Ki

svoji strani na skodo pomaga nasprotniku pravne

spise sostavljati ali ga sicer s svelom in djanjem
podpira.

Kazen tega hudodelstva je tezka jeca od 1 do 5
let. Po velikosti hudobije in skode se zamore taista tudi
na 10 let podaljsati.

Urednik , kteri oskerbovaje pravico (pravesodje),
podeljevaje sluzbe, ali razsojevaje javne reci, svoj ured
sicer po dolznosti opravlja, pa za njega opravljanje,
dar neposredoma ali posredoma vzame, all si-
cer odtod si kak dobicek nakloni, ali obljubiti da;
ravno tako, kdor se po le-tem sploh pri oskerbovanji
svojih uredskih opravil h kaki pristranosti zapeljatl
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da, naj ee kaznuje z jeco med 6 mesci in 1 letom.
Tudi mora prejeti dar, ali kolikor je dar vreden, v
zalog za uboge tistega kraja vloziti, kjer je hudo-
delstvo storil. '

Kdor z darovi (8 podkupljenjem) kakega civil-
nega in kazenskega sodnika, derzavnega pravdnika ali
kjer gré za podeljevanje sluzbe ali razsojo javnih reéi,
kakorsnega si bodi urednika k pristanosti ali k prelom-
ljenju uredske dolznosti zapeljati skusa, se zakrivi
8 hudodelstvom; namen naj meri na njegov lasten, ali
na dobicek koga druzega, naj se doseze ali ne,

Kazen tacega zapeljanja je jeca med 6 mesci in
enim letom; pri veliki zvijacnosti ali zares storjeni zna-
meniti skodi pa tezka jeca od 1 do 5 let. Poverh teza
je ponudjeno ali zares dano darilo v zalog uboz-
nim tistiza kraja vloziti.

(Dalje sledi.)

Polovanje po Laskim.
Spisal M. Verne.

25. pismo.
Dragi prijatel!

V Napoli 21. julia 1847,
Ko se v Napolo pride, se cloveku zdi, de je na
drugi svet prisel. Tu je vse polno ljudi, kénj, ko-
¢ij in raznih drugih vozov; — vojaki in dahovni, laca-
roni in gospodje, menihi in clo nune — vse se mesa,
vse se gnjete, vse vpije in krici, de se clovek v ne-
kterih ulicah, posebno pa v tisti, ki ji Toledo pra-
vijo, skoraj ganiti ne more, in de Komaj svojo besedo
glisi. Ena cela dolga in siroka ulica je polna ognjisc,
kjer za lacaréne in druge uboge ljudi kuhajo in cvrejo,
de je veselo viditi., Kdor ima le kaksen krajcer, se tu
lahko in dober kup nasiti. Po celo uro se nisim nave-
lical gledati, kako makarone in druge mocnate jedi, s
giram potresene, brez zlic ali druge priprave jedo.
Lacardne pa sim si vse drugac mislil kakor so;
sim menil, de so res, kakor jih nekteri popisujejo, vsi
vmazani, raztergani in zgol — tatjé; pa ni res. Vse
njih premozenje je sicer le srajea in pa platnene hlace
do kolén, in neki velik stirivoglat jerbas; vsi hodijo go-
loglavi in bosi, in raji lezé ko delajo; tode tistim, Ki
nimajo druzine, ni treba veliko delati, ker z nekakimi
krajcarji lahko zivé. Lacarén tudi za pohistvo veliko ne
skerbi, ampak jerbas poleti v senco, pozimi pa prek
sonc¢ja pod kaksen podstresek na tla dene, se vznak
va-nj zavali, roke pod glavo krizem vtakne, noge pa,
ki od kolena ¢ez jerbas molé, na tla nasloni, ter poje
ali — spi, dokler ga kdo ne potrebuje in ne klice. Ne-
kdaj jih je bilo veliko vec¢, in so bili tudi bolj razter-
oani in vmazani, in kar tatvino zadene, bolj mevarni,
pa Francozi, ali marve¢ kralj Murat jih je dobro izu-
ril. Otrok ne redé kakor bi se imelo. Nekferi jih do
Sestiga in sedmiga leta in mende se starejsi prav nage,
ali k ve¢im v samo srajcico cele dni prek morja lazifi
in igrati pusté, de so od sonca vsi oparjeni in opeceni
in ¢erni ko cigani, desiravno cel dan po veodi brazdajo.

Rokodelei pa pridno delajo; do desete in enajste
ure ponoci sim jih vidil delati, desiravmo so bili nar
daljsi dnevi, ko sim tam bil.

Napola je silno veliko mesto in steje do 500.000
dus. Zato je pa tudi, kakor sim prej rekel, toliko ro-
potanja in krika, de se daljec okrog mesta slisi. — Me-
sto lezi neizrekljivo prijetne med morjem in med grici,
ki ga na severni_in zahodni strani obdajaje. Nekdaj,
ko je bilo manjsi, je bilo obzidano, ker se na iztocni
sirani blizo cerkve Karmeljske matere bozje Se nekoliko
stariza mestniga ozidja vidi; s¢asoma pa je tolike pri-
rastlo , de daljec cez to ezidje sega.
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- Verh narvisjiza grica na severni strani je silno
terden grad ali tabor, ki mesto strahuje, in ki mu ,Sant
Ermo* (sveti_ Erazém) pravijo. Razun tega grada so
puleg morja Se drugi trije tabri, Ki mesto proti jugu
varjejo.
Na juzni strani se vidi daljec v morji Ka prmln

otok (Isola di Capri); zorni strani mesta pa je
lepa, silno rodovitna ravoina z nikdar pokojnim Ve-

Zivljenje slavnih Slovanov.
VIIL.
Jernej Kopitar,

slavnoznani jezikoznanec slovanski, sin kmetiskih stari-
sev, je bil rojen leta 1780, 23, augusta v Repnjah,
vasi Vodiske fare na Krajnskem,

zuvjem. Na vecerni strani pa oklepa mesto Posili-
pov hrib.

Mestne ulice so vecidel ravne, tode nektere le

voske - — hise so sila visoke in imajo skoraj vse plo-
En_]ate ﬂtrehe — Cerkva je mnogo, pa ne tako velicih
in lepih kakor v Rimu. Nar lepsi je po moji misli nova,
Se ne davno sozidana cerkev sv. Franciska de  Pavla,
ki na velicim tergu, Kkraljevim dvoru ravno nasproti
gioji. V redu in v primerah Agripoviga Panteona v
Rimu je sozidana. Na tergu nad cerkvijo in Kraljevim
dvoram stojite krasni, iz brona vliti podobi Karola 1Il.
in Ferdinanda I. na konjih, ki jih je slavni Kanova

naredil.

Razun te krasne cerkve sim le malo druzih ogle-
dal, namrec stolno cerkev sv. Januaria, Ki je sila velika
in ravno tako bogata. V ti cerkvi hranijo truplo sv.
Januaria, ki je patron neapolitanskiga kraljestva, in Ki
Napolitancam vsako leto cudez ponovi, de njegova so-
sedena Kkri, ki jo v posebni posodi hranijo, skipi in za-
vré, in bolj ko vré, bolj so Napolitanci veseli, in boljsi
létine se nadjajo; — potem cerkev sv. Januarcika, ali
sv. Januaria ubogih, pri kteri so lepe in prostorne Ka-
takombe; — in pa z zlahnim marmorjem silno bogato
jezuitarsko cerkev, in se nekoliko druzih. Nobene pa
nisim bolj ginjen ogledoval, ko cerkev matere bozje

Karmeljske, ne zavolj nje bogatije, tudi ne zavolj zlata
in biserov, s kterimi je podoba matere bozje okincana,
ampak zavolj zaliga nemskiga mladenca, ki je v ticer-
kvi pokopan. Desiravno komaj se le 15 let star se je
vender v letu 1267 z veliko sercnostjo v Italio vzdig-
nil, svoje, ki so ga zeleli in klicali, in kraljestvo, Ki
mu je po vsi pravici slo, desiravno ga je bil svet Oce
Papez drugimu daroval, iz rok vrinjeniga Kralja resit
in otet. Nestanovitna sreca ga pa kmalo zapusti; so-
vrazniki ga otepejo; komaj vbezi, in se neki konec pon-
tinskiga mocirja skrije; — tode tudi takrat ni manjkalo
hudobnih izdajavcov, kakor jih nikeli ne manjka — neki
Frangipani ga je izdal. V Napolo so ga peljali, in tu
blizo imenovane cerkve na velicim tergu, ki mu zdaj
stari terg pravijo, so mu prico kralja Karola Anzuskiga
(Charles d° Anjou) — oj! gerdi spomin! glavo odsekali.
Tako je poginil zadnji odraslik slavhe Hohenstau-
fenske hise, kralj Konradin, z zvestim prijatlam Mi-
roslavam Badenskim. — In se Je letos mu je v ti cer-
kvi Bavarski kraljevic Maksimilian spominek posta-
vil — lepo, krasno izdelano podobo iz beliga marmorja
z nemskim in laskim napisam:
»Diess Denkmahl setzt Maximilian
Kronprinz von Baicrn dem Konig

Conradin, dem letzten der Hohenstaufen,
einem Verwandten seines Hauses<.

Stari terg me je spomnil pa tudi na Mazanjela
— Masaniello — nekiga mladiga ribica, ki je bil nekaj
casa silno mogocen moz. Ko so se bili namrec Napo-
litanci v letu 1647 zavolj nekih novih davkov spuntali,
je bil Mazanjelo ljudski poglavar, in je ljudi vecidel na
tem tergu zberal in nagovarjal, in od tod spanjolskiga
viadarja sfrasil. Pa prenaglo se je bil prevzel in je
revno poginil.

Viditi, da sinek ni slabe glavice, in da ga nauk
veseli, ga peljejo oce devet let starega pastircka v belo
Ljubljano, kjer se potem tako dobro véde, da pervo
malo solo v pol leta dokonca, v tretji mali pa je bil ze
pervi izmed vsih. Tadi v visjih solah so ga vedno med
perve steli.

Ondaj je zivel v Ljubljani za naso domovino in

njene bistroglave sinove posebno vneti in uceni moz ba-

ron zu_-a Cojz. Ucenost mladega- Kopitarja mu ni

mogla neznana ostati. Vzame ga odraslega za dobro

placo v hiSo za ucenika svojemu sinovcu. Ko sinovee

na Dunaj odide, priderzi blagi dobrotnik Kopitarja,

kteri mu se je bil s svojo ucenostjo neizreceno priku-

pil, za svojega tajnika ali oskerbovavca vsih svojih

opravil.

Ko bi bili se starisi ziveli, bi bil Kopitar, zver-
sivsi osmo solo, .-pred kot ne v duhovski stan stopil.
Samopridna zelja rodovine pa ga ni mogla k temu pri-
praviti. Ker se po kmetih pri nas vecidel iz samoprid-
nosti taka res moc¢no godi, naj povém kratkocasnico v
poduk, ki jo Kopitar popisovaje zivljenje svoje sam
pripoveduje. Kmetiski ljudje se srecne mislijo, ¢e imajo
duhovnega v rodu. Dokler zivi, ga obirajo, kolikor kdo
more , po smerti pa ga podedovajo (poérbajo). Ko se
nekegza dué menijo, kako svet je duhovni stan, rece Ko-
pitar, dobro vedo¢ ,kam peés taco moli®, nalasc, da si
je naj svetejsega izbral — kapucinarskega. ,Kako
s0 me — pravi na to razgovarjali! Zakaj? Zato, ker
ne smejo kapucinarji premozenja imeti¥.

Ker se mu pri Cojzu zdaj se veliko boljse godi
kot popred, ostane pri njem po doverseni osmi sSoli Se
osem let, od leta 1800 do 1808. Med tem se je sa-
motez mnogoverstnih lepih in koristnih naukov wucil. Po
francosko se je bil nekoliko ze v ceterti latinski soli na-
ucil, do dobrega pa v Cojzovi hisi od ucenika franco-
Bkeﬂ"a jezika. Po lasko se je med Cojzovo na pol lasko
rudwim naucil. Razumel je tudi po anglesko. Ker je
njegov dobrotnik natoroznanstvo posehnn cislal, se je
Kopitar s tem marljivo pecal. Posebno veselje je imel
do greskega jezika. Po latinsko je znal pisati, da malo
kdo tako. Da se je slovanscine lotil, se je tako zgodilo:

Dokler je bil se Kopitar pri baronu Cojzu, je pri-
hajal Cojzovi rodovini slovenscino razkladat Vo dnik,
onda) L_mhl_;anskl ucenik in nas pervi pesnik, cigar zw—
lienje je bilo ze v Novicah (v 2. tecaju) popisano.

Leta 1806 pusti vojaski pﬂﬂ'lavar Bellegarde po
odhodu v Kotar (Cattaro) svejo hcer z njeno ucenico
vred pri baronu Cojzu. Pa kmalo se Cojzu tozite, da
se ne morete z Ljubljanskimi kuharicami meniti, ker
na_] boljse drugace kot po ,krajnsko“ ne umejo. Uce-
nica pristavi se, da je kuharica djala: ée lepsi bi
bile gospodicni, ako bi znale po kra_;nﬂko“. Prosite ga,

da bi vsaj mladi baronici dﬂhrega ucenika za Kkrajnski
jezik preskerbel®. Cojz pa se tej pomoti ni mogel na-
smejati. Kuharica je menda djala:’ éa lepﬂi (leps e)
bi bilo% —., Neki oficir, ki pa sam ni dobro po nase
znal , jima je bil kuharicne besede onako prestavil. —
O da bi imel nas jezik pac¢ lastnost zenske, ki bi se ga
ucile zlepsevati; gotovo bi se ga vec gﬂﬂpﬂdlCEl}j in go-~
spd po Slovenskem ucilo. — Ze drugega dnoé zacné
francosko baronico Kopitar svojega maternega jezika
uciti. Ker pa nima pripravnih bukev, ji spisuje sam




pravila (regelce) po francoske. Tako naglo sta se ucila,

da je Francoskinja za dva mesca s krajonskimi podsli ze

po nase govorila.
(Konee¢ sledi,)

Slovanski popotnik.
Spisuje Fr. Cegnar,

% Drustvo sv. Mohora. V nedeljo 26. septem-
bra je bilo sledece obravnovano: 1., Je bilo oznanjeno,
da se je doslej 520 drustvenikov oglasilo. — 2. Je bilo
sklenjeno, da se ima cena ,Blagomira®, Ker je ta knjiga
posebno za solska darila namenjena, od 30 kr. na 20 kr.
sr. znizati in take po bukvarnicah prodajati. — 3. Da
gse ima neko darilo za najboljso prostonarodno ,zgodo-

vino slovenskega naroda“ razpisati.
¥ Drustve sv. Mohora je razposlalo tretjo knjigo

pod naslovom : ,Sola vesela“ doticnim odborom, jo med
druzbenike razdelit. Tudi pervi zvezek ,dnhovnih na-

govorov® bo te dni izdale.
% Stevilo prebivaveev v Petrogradu znese sedaj

550.000; v letu 1846 jih je bilo se le 478.000; mo-
skih je dvakrat toliko kakor zenskih.

#* Iz Ruskega je zopet prejel patriarh Rajacic za
poskodovane serbske cerkve 793 gold.
% 18. septembra se je v Krakovi kolera in sicer v

bolnisnici prikazala.
% V mestu Plocku je znani polski zgodovinopisec

Gawarecky za Kkolero umerl.
% Ruski derzavni svetovavec Peter Kioppen je ravno

izdal velik narodepisni zemljovid v ruskem jeziku, 1z
kierega se vidi, da na Ruskem stanuje 38 razlicnih

narodov.
% Ceski slovnik za gimnazije in realke je ze gotov,

pregledan in se bo zacel koj natiskovati.
% Gosp. Skromp je v ceskem jeziku novo pevoigre

spisal pod naslovom: Kolumbus.
* Iz Berpa se pise, da se bodo ondi ed 1. oktobra

zacele veako nedeljo igrati ceske igre.
¥ Gospod Algower pripravija k tisku trigonome-
tricno knjigo v ceskem jeziku,

Novicar iz slovanskih krajev.

Iz Beligrada 8. sepl. Goveja kuga se je ne-
davno po Hercegovini in nekim delu Bosne zlo razsirila

in tamosnjim prebivavcem mnogo skode ucinila, potem
je nekolike pojenvala in v mestih celo zginila. Poslednji
¢as pa se je ta bolezen po hercegovaskem kaliduku do
Goromda, od Goromda do Cajnica in po bosniskem pa-
§.likn od Bince do Kraljeve gore tako hudo razprosterla
in divjati zacela, da je mnogim prebivavcem , Ki 8o po 80
glav goved imeli do poslednje glave vse popadalo. Iz tega
se zamoremo prepricati, da, kjer se ta bolezen enkrat
veeli in vkorenini, jo je tesko iztrebiti in da se ne vmiri,
dokler ni mnoge skode napravila.

Pa, nujte, veselejso novico! Po muogim prizadetji,
vbadanji in tezavah je osoda nasega gledisca sklenjena.
Zidanje in vse, kar je z njim sklenjeno, je prevzel g.
Steinlechper in upamo, da se bode temeljni kamen pri
lepem vremenu z veliko slovesnostjo polozil in delo berzo
napredovalo, ako nam dezevna jesen na pot ne stopi.

Iz Ljubljane. Ta teden smo imeli v Ljubljani
dvakrat oginj in sicer v torek in vceraj. V torek po-
poldne proti stirim se je v gosposkih ulicah unel v kup-
cijski kleti vinski cvet. Ljudjé so naglo skupej privreli,
z gnojem klet zakidali in tako srecno oginj zadusili,
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Vceraj zjutraj ob eni pa zacne v nekim hleva v Kri-
zanskih wulicah goreti, in plamen skoz oknja &avigati.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljant.

Terdno obokan hlev in nagla pomo¢ sta storila, da ni
druziga kot stelja z jasli vred pogorela.

Novicar iz mMih krajev.

C. k. ministerstvo kmetijsiva je ukazalo v vsih der-
zavnih gojzdih za vojaske barke vgodni les popisati. —
— Nove dvajsetice, ki so podobne laskim liram, se ze
med obcinstvam vidijo. — Ministerstvo uka je ukazalo,
da naj se pri napravi novih sol gleda, ce je sola po-
trebna ali ne, ki se sicer nima poterditi, ce ucitelj ne
vziva 200 for. letne place, pomocnik pa 100 forintov.
— Komisia, Ki se posvetuje o vreditvi placila vradni-
kov, je svoje dela koncala in derzavnimu svetovavstva
izrocila. Nar nizji placa za Dunaj bo, kakor se slisi
500 gold. Za stanovanje bodo dobivali vradniki 15 for.
od 100 for. placila. — Govori se, da bo austrianska
vilada posebniga komisarja na bosnisko mejo poslala, da
bo skerbel, da se beguni iz Bosne pod streho spravijo.
— Sotor, v kterem je njegovo velicanstvo, cesar na vojaskim
leziscu pri Budapestu stanoval, je bil iz guta perche;
kupili so ga v Londonu za 600 forintov. — Pripoveduje
se, da se bo po najvisjim ukazv nov serbski polk ho-
lanov napravil. — Okrog Dunaja in po Ogerskim se je
tergatev pricela. Hvalijo se, da bo dovelj dobriga vina.
— V planinah Liptavske zupanije na Ogerskim se je
coveja kuga zlo razsirila, kjer je dozdej 1350 zivin-
cet zbolelo in 580 se jih zopet ozdravilo. Vender iz te
zupanije se bolezen se nikamor ni zatrosila. — Po vsih
casopisih se bere, da je nekdo v Terstu masino za 8i-
vati znajdel, ki dela za 40 Kkrojacev in prav lepo. Malo
trenutkov in hlace so popolnama dodelane. — Ker se ni
dovolj denarja nabralo za brod ,,Radecky® misli doticni
odbor znesek derzavi prepustiti za naprave narodniga
spominka. — Jukic je ze v Rim prisel. V Carigradu
za niso pred sodbo poklicali, ampak imeli so ga le za
austrianskiga oglediha. — Na Francoskim je cesarstvo
pred durmi; govori se celo — za resnico nismo porok —
da je francoska vlada papeza naprosila, da bi v Pariz
prisel Napoleona za cesarja kronat. — Na Francoskim
je znajdba storjena in od ministerstva poterjena: z bro-
dovi pod vodo voziti. To je znajdel dr. Payerne in se
zavezal iz Francoskiga na Anglesko pod morjem pniti,
naj se mu zaukaze, od kodar hoce. Ta znajdba bi bila
posebno imenitna za morske bitve. — Anglican Brown
pripravlja velikansk parobrod, ki bo zares zasluzil ger-
sko imé hydrarchos (gospodovavec vidd). Ta parobrod
ima v 48 urah iz Europe v Ameriko priplavati, ko v
danasnjih dnéh nar hitrejsi parobrodi nar manj 10 alil13
dni potrebujejo, navadne barke pa 8 tednov. — 9.sep-
tembra je znani vetroplavec Green svojo petstotno in po-
slednjo pot v zrakove nastopil, ker zanaprej hoce poci-
vati. — Anglicani so se prepric¢ali, da ni mogoce fele-
orafa cez atlantiSsko morje v Ameriko napraviti, vendar
Se niso obupali, ampak mislijo ga iz severniga roba Sko-
cie skoz Islandio do Gronlandie in od tod naprej napra-
viti. Misliti bi bilo, da bi bilo veliko lozeji ga skoz Si-
birio napraviti. — Pri kopanji krog mesta Babilona so
nasli Anglicani veliko mosko soho iz zlata; pravijo, da
je soha kralja Nabuhodonozora,

Narecnina na Noviee

za zadnje Kvatre tega leta, to je, od
1. oktobra do kenca decembra, znese
4 fl. za liste po peosti dobivane, v ti-
sharnici prejemane 45 kr. Tisti, ki
Novice na kvatre narocujejo, so tedaj
povabljeni. narocilo ponoviti.




